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applications. Pictures and illustrations shown on this
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Stereo Bluetooth® Headphone

Operating instructions

HOverview

Before use the headphone, please carefully read this user manual and keep it

for further reference.

Features

*Headband wireless headphone, fashionable and portable

*CSR technology with Bluetooth V4.0 for low power and high efficiency
transmission

*Big capacity Li battery supports standby 800 hours and working 35 hours
*®40mm NdFeB unit for high resolution and graceful sound

*Ergonomic earlap design matches soft leather earcup and cushion for
comfortable wear

*With automatically switching wire and wireless control

W Specification

Bluetooth V4.0
HFP+ HSP+ A2DP. AVRCP

Bluetooth version

Bluetooth protocols

Effective distance 10m
Working time 35hrs
Standby time About 800 hrs

Recharging input DC5.0v 500mA

Recharging time 3hrs

Battery capacity 1400mAh Lithium ion Battery
Frequency response 20Hz-20KHz

Sensitivity(SPL) 100dB

Rated impedance 320hm

Audio input Bluetooth, wired input

Note: Design and specifications are subject to change without notice

M Instruction
1. lllustration
o—4
6
7
1 | Audio port 5 | Multi-function key
2 | Volume increase/next track 6 | microphone
3 | Volume decrease/previous track 7 | Recharging port
4 | indicator
Box content :Headphone x 1 3.5mm audio cable x 1 USB charging cable x 1
User manual x 1
M Operation

1. Recharging

During use, when you see red light flashing, it means the battery is low and you

need to recharge the headphone.

Red light on = Charging

Red light off = fully charge

Recharging time: approx 3 hours.

Tips: W800BT headphone take a special design with short microUSB connect
port based on the PCBA requirement, it is normal that the some plug part
exposing out when in charging.

Warning: The rechargeable batteries providing power for the product must be
properly disposed for recycling. Do not place the batteries into fire to prevent

explosion
2. On/Off
Function | Operation Indicator
ON Press and hold MFB key for about 3 seconds | Blue light flashes
OFF Press and hold MFB key for about 3 seconds | Red light flashes
Pair Press and hold MFB key for about 5 seconds | Red and blue light
flashing alternately
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3. Pairing
1. Power on the headphone, press and hold the multi-function key for about 5
seconds until red and blue lights flash alternately, the headphone enter into
pairing status.

2. Enable Bluetooth function on your mobile phone and search for Bluetooth
devices. Select “EDIFIER W800BT” to pair and connect. When successfully
connected, the blue light of the headphone flashes slowly and the headphone
has a prompt tone.

4. Function operation

function Operation Light/prompt tore
Pause/play Press multifunction key
Volume increase: Press volume Increase key Have 2 beep prompt tone in
Music | Volume decrease Press volume decrease key Have a beep prompt tone in
Next track Press and hold volume increase key
Previous Press and hold volume decrease key
Incoming - bRy SPinuous beep
il | Arsverend Press multifunction key Have abeep prompt tone
Reject g g hogmuttifuncion key when Have two beep prompt tone
Last number dial press and hold multi-function key ave extending beep prompt
Enable voice function | Press multifunction key twice
Restore factory setting | Press and hold volume increase/decrease key | flucight quickly flashes three
Note:

1. When use 3.5mm audio cable connecting, the headphone is in OFF status
and the operation key has no function.

2. Enable voice function needs your mobile phone having voice function and in

ON slatus.
3. Remote play control (previous track/next track/pause/play) function need
your mobile phone supporting AVRCP protocol.

M Maintenance and repair

During usage, please read the following suggestions which would help you
follow the warranty terms and make the product life longer.

@ Keep the product dry and far from any damp places in order to avoid the
affect on the product’s internal circuit. You should avoid using the product
during intense exercise or when you sweat too much

@ Do not place the product directly under the sun or where the temperature is
high. High temperature will shorten the electronic components’ life and
damage batteries.

@ Do not put the product at very cold places in order to prevent its internal
circuit board from being damaged.

@ Do not dismantle the product. Non-technician may damage the product.

@ Do not drop, violently vibrate or strike the product with hard items in order to
prevent its internal circuit from being damaged

@ Do not use strong chemical products or detergent to clean the headphone
@ Do not use any sharp items to scratch the product surface in order to prevent
its casing from being damaged. And its outlook from being affected.

If the product cannot work properly, please send it to your qualified service
organizations. The staff shall help you with their whole heart.

M FAQs

1 The red light flashes instead of the blue light.

Answer: It means the headphone battery has low power. You need to recharge
the headphone.

2 The red light is off when charging.

Answer: a. Please ensure the connection between the charging device and the
headphone works well.

b. The batteries would be in the state of hibernate if the headphone is not in
use for a long time. It needs to be recharged about 30 minutes. By then the red
light will be on.

3 You cannot hear anything from the headphone.

Answer: a. Make sure the headphone is ON.

b. Make sure the headphone’s volume is correct.

c. Make sure the headphone is properly connected with your mobile.

d. Make sure if the headphone is too far away from your mobile or there is any
interfere device nearby.

4 The call quality is not good.

Answer: a. Make sure if your mobile is in the area having strong signal

b. The effective work range of the headphone is 10 meters. Make sure the
headphone is within the effective work range and there are no obstacles
between the headphone and your mobile.

5 Why cannot the headphone pause, resume, go previous and next track when
playing music.

Answer: These functions need the devices being paired with the headphone to
support AVRCP protocol (Audio/Video Remote Control Profile).

Peringatan!

PN

jAtencion!

Untuk menjamin keselamatan diri Anda, jangan
memakai atau menyimpan headphone di sekitar
(dekat dari 10 cm) alat pacu jantung.

Jangan masukkan steker ke stopkontak listrik.

Awasi anak-anak saat menggunakan peralatan,
produk ini bukan mainan.

Mendengarkan headphone pada tingkat volume
tinggi - khususnya, selama waktu yang
lama - dapat merusak pendengaran Anda.

Penggunaan sakelar pada sistem hi-fi Anda, atau
penyumbatan pada headphone dapat menimbulkan
klik yang pada pengaturan volume tinggi dapat
memengaruhi pendengaran Anda.

Karena itu, selalu mengatur kontrol volume paling

rendah sebelum beralih di antara berbagai sumber
(penala, pemutar piringan hitam, pemutar CD, dll)

atau penyumbatan pada headphone.

Untuk keselamatan lalu lintas, jangan gunakan
headphone selama mengemudi atau berkendara.
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Por su propia seguridad, procure no llevar ni
guardar estos auriculares muy cerca de su
marcapasos (a menos de 10cm).

No introducir el conector Jack en los casquillos
conductores de corriente.

Vigile a sus hijos al utilizar el equipo. Este producto
no es un juguete.

La utilizacion de auriculares a un volumen muy
alto - sobre todo al utilizarlos durante largos
periodos - puede conducir al deterioro del oido.

Al operar los interruptores de su sistema Hifi o al

conectar los auriculares al sistema puede hacer clic,
lo que a un volumen muy alto puede deteriorar el
ofdo. Por lo tanto disminuya el nivel de volumen

al minimo al seleccionar entre diferentes fuentes
(radio, tocadiscos, reproductor de CD ...) en su
sistema HiFi o al conectar los auriculares.

Para no poner en peligro ni su capacidad de
conducir, ni la seguridad de otros usuarios de la
via publica, no utilice en ninguin caso sus
auriculares al conducir un vehiculo o al andar en
bicicleta.
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Consells de Sécurité!

Pour votre sécurité, ne portez pas et ne posez pas
ce casque a proximité immédiate (moins de 10 cm)
d'un pacemaker.

Ne pas introduire la fiche a jack dans des prises de
courant.

Surveillez vos enfants s'ils utilisent I'appareil. Ce
produit n'est pas un jouet.

Un casque d'écoute utilisé a un volume élevé risque
de provoquer de troubles de l'audition, en particulier
s'il est porté de facon prolongée.

Lorsque vous procédez a un réglage sur votre
installation hi-fi ou que vous branchez le casque
sur l'installation, des bruits dangereux pour l'oreille
peuvent se produire si le son est réglé sur un
volume élevé. Pour cette raison, il faut toujours
mettre le son au minimum avant de passer d'une
source a l'autre (radio, platine, lecteur de CD ...)
ou de brancher le casque.

Pour ne pas mettre en danger votre sécurité au
volant ni celle des autres usagers de la route,
n'utilisez jamais le casque lorsque vous conduisez
ou que vous roulez a vélo.

Attenzionel

Al fine di garantire la sicurezza personale, fare
attenzione che queste cuffie non siano posizionate
in prossimita del proprio eventuale pace maker
(con una distanza inferiore a 10 cm).

Non introdurre la spina jack in una presa sotto
tensione.

Sorvegliare i bambini quando utilizzano il dispositivo.
Questo apparecchio non € un giocattolo.

L'utilizzo delle cuffie ad alto volume, soprattutto se
prolungato, puo danneggiare I'udito.

Maneggiare le manopole del Vostro sistema hi-fi o
inserire le cuffie quando il volume & troppo alto,
potrebbe produrre dei rumori che potrebbero
danneggiare I'udito, soprattutto se il volume e alto.
Si consiglia pertanto di regolare il volume al minimo
prima di passare da una fonte all'altra (radio,
gir%dischi, lettore CD, ecc.) o prima di collegare le
cuffie.

Per la sicurezza nel traffico, si prega di non usare
mai le cuffie mentre si guida o si va in bicicletta.

Warning!

To guarantee your personal safety, please do not
wear or keep headphones in the vicinity (closer
than 10cm) of a pacemaker.

Do not insert plug into electric sockets.

Supervise children when using the equipment, the
product is not a toy.

Headphone listening at high volume levels -
particularly, over extended periods of time - may
damage your hearing.

The operation of switches on your hi-fi system or
plugging in the headphones may cause clicks which
at high volume setting may affect your hearing.
Therefore, always set the volume control to
minimum before switching between different
sources (tuner, turntable, CD player, etc.) or
plugging in the headphones.

For traffic safety, do not use headphones while
driving or cycling.
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Sicherheitshinweis! % A MpeaynpexaeHue! NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a
Um lhre personliche Sicherheit zu garantieren, QHAALS] o] f7,0] B EE-E Al gubs A 23] B uensax rapaHTuu BaLlei 6esonacHOCTV NpocumM Class B digital device, pursuant 1o part 15 of the FCC Rules. These fimils are
achten Sie bitte darauf, dass dieser Kopfhorer nicht (10cm o] yel] Fo) A= qks o). He HafleBaTb W He [epXaTb HayLLIHWKN BENM3m designed to provide reasonable protection against harmful interference in a

in ndchster Néhe (ndher als 10cm) zu lhrem
Herzschrittmacher getragen oder auf-bewahrt wird.

Klinkenstecker nicht in stromftihrende Buchsen
einfuhren.

Beaufsichtigen Sie ihre Kinder bei der Benutzung
des Gerats. Das Produkt ist kein Spielzeug.

Die Verwendung von Kopfhorern kann bei grof3er
Lautstédrke - vor allem im Dauerbetrieb - zur
Schadigung des Gehors fuihren.

Bei Umschaltvorgangen an lhrer HiFi-Anlage oder
bei Anschluss des Kopfhorers an die Anlage konnen
Knackgerdusche auftreten, die bei hoher Lautstdrke
das Gehor beeintrachtigen.Drehen Sie daher den
Lautstarkeregler immer auf Minimum, wenn Sie an
Ihrer HiFi-Anlage zwischen verschiedenen Quellen
(Radio, Plattenspieler, CD-Player ...) wahlen oder
den Kopfhorer anschlieBen.

Um lhre Fahrttichtigkeit und die Sicherheit anderer
Verkehrsteilnehmer nicht zu gefahrden, verwenden
Sie Kopfhorer keinesfalls beim Lenken eines Kfz
oder beim Radfahren.
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(6nvke 10 cm) kapamocTMMynATopa.

3anpelyaeTcsi BCTABMATH LUTEKEP B NIEKTPUYECKME
po3eTKy.

Mpu ucnonb3osaHun Npubopa npucmaTpusariite 3a
AeTbMK, TaK Kak aTo 0bopyaoBaHve He SBnseTcs
UrPyLLKOWA.

MpocnyLwmBaHne My3blki Yepesa HayLUHWKWU Ha
BbICOKOW IPOMKOCTU, OCOGEHHO ASIUTENbHOE BPEMS,
MOXeT HaBpeAuTb BalleMy CIyXOBOMY annapary.

BkritoueHve v BbIKMIOYEHVE NepekroyaTeneit Ha
BbICOKOKa4eCTBEHHOWN CUCTEME BOCMPOU3BEAEHNS
UMM NOAKIIOYEHNE HAYLLHUKOB MOXET NPUBECTU K
BO3HVMKHOBEHMIO LLIENYKOB, KOTOPbIE Ha BbICOKOMN
rPOMKOCTU MOTYT HaHeCTU Bpe[ Ballemy
CNyxoBOMY annapary.

Takum obpa3om, Bcerga yctaHaBnueaire
rPOMKOCTb Ha8 MUHVMaSIbHbIN YPOBEHb, Npexae Yem
NpoV3BOAUTL NepeknioveHne Mexay pasnuiHbIM1
MCTOYHMKaMU (TIOHEp, ANCK MpourpbiBaTens,
CD-npowurpbiBaTens U T.4.) UNW NOAKMIOYaTL
HayLUHWUKA B CUCTEMY.

[ins 6e30nacHOCTV AOPOXHOIO ABUXEHUS He
MCNONb3yiTe HayLWHWKU BO BPEMS e3/bl Ha
BEnocuneae 1 BOXAEHWS aBTOMOOMIIS.
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Correct Disposal of this product. This marking indicates that
this product should not be disposed with other household
disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable
reuse of material resources. To return your used device, please
use the return and collection systems or contact the retailer
where the product was purchased. They can take this product

for environmental safe recycling.

residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions,

may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which

can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to

try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the

receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance

could void the user's authority to operate the equipment. This device complies
with Part

15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference
that may

cause undesired operation.




This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS
standard(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1)this device may not cause interference, and(2) this device must
accept any interference, includinginterference that may cause
undesired operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada
applicables auxappareils radio exempts de licence. L'exploitation
est autorisée aux deux conditions suivantes :(1) lI'appareil ne doit
pas produire de brouillage, et(2) l'utilisateur de I'appareil doit
accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage

est susceptible d'en compromettre lefonctionnement.



